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1.MeTa HaBYAJIBHOI AMCHHUILIIHA “IHO3eMHa (aHIJilicbKa) MOBa
(32 mpogeciiHUM cCIpIMYBaHHAM)”

Po6oua nporpama 3 auctumiinu ’IHo3emHa (aHriidickka) MoBa (3a mpodeciitHum
CIpSIMyBaHHSIM) 'TIpU3HAYEHA JJIS TMIJTOTOBKM 3/100yBayiB OCBITH 3a OCBITHBO-
npoQeciiHuM CTyNeHeM «(axoBUH MOJIOAIINNA OakajgaBp», OCBITHbO-IPO(DECIHOO
nporpamoro “ToBapo3HaBCTBO 1 JIOTICTMYHA MAISUIBHICTE’, cremiaibHicTh 076
’TTiqanprUeMHUIITBO Ta TOPTiBIIA ~, Taixy3b 3HaHb 07 YnpaBiliHHS Ta aAMIHICTPYBaHHS
Ta CKJIaJeHa 3a HaBYaJIbHOI mporpamoro ~IHo3emHa (aHriidicbka) MoBa (3a
npodeciitHuM cpsiMyBaHHSIM)”,3aTBepKeHOI0 Tiegaroriunoro pagoo BCIT "YTEDK
JNTEY” Bix 30.08.2024, mpotokoi Ne 1.

Po6oua nporpama po3pobiieHa 3 ypaxyBaHHSIM CHelU(piKH HaBYATIbHO-BUXOBHOT'O
nporiecy B BCII "YTE®K JATEY”, BikoBoi kareropii 3700yBadiB OCBITH Ta
CKJIQJA€ThCsl 3 TEMAaTUYHOTO IUIaHy, po3paxoBaHoro Ha 180 roauH (6 KpeIuTiB)
JeHHOT Ta 3a049HOi ()OpMH HaBYaHHS, & TAKOXK 3 ypaxyBaHHSM OCHOBHHMX BHMOT [0
3HAaHb Ta YMiHb 3700yBaviB OCBITH, KPUTEPIiB OI[IHIOBAHHS, CITUCKY PEKOMEHIOBAaHUX
JDKepen.

MeTo10 BUBUCHHS HABYAJIBHOI JUCHUILIIHM ~THO3eMHa (aHTJIIChKa) MOBa
(3a mpodeciitHuM cripsiMyBaHHsIM)” € (HOpMYyBaHHS HEOOX1THOI KOMYHIKaTUBHOI
CIPOMOKHOCTI B c(hepax mpodeciiHOTO Ta CUTYaTUBHOTO CHUIKYBAaHHS B YCHIH Ta
MUCHMOBIH (popMax, HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B Pi3HUX
BUJIaX MOBJIEHHEBOI AISUTBHOCTI B 00CSI31 TEMATUKH, [0 00yMOBJeHa NMpodeCciitHUMU
noTpedamu; OBOJIOAIHHS HOBITHBOIO (Dax0BOIO 1HPOpMAITIEIO Uepe3 IHO3EMHI JIKepera.
dopMyBaHHA 3arajbHUX Ta NPO(]EciiiHO OPIEHTOBAHMX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHLIIH
(JIIHTBICTUYHOI,  COINIOJIIHTBICTUYHOI Ta MparMaTuyHoi) JuIsi  3abe3reyeHHs
e(heKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B aKaJeMIYHOMY Ta IPOQeciHHOMY CepeOBHIIl, 3 METOIO
PO3BUTKY OCOOMCTOT MOTHBAIlIl CTYACHTIB; 3MIITHCHHS BIEBHEHOCT1 SIK KOPUCTYBaYiB
MOBU Ta (OpPMYBaHHS TIO3UTHUBHOTO CTaBJIEHHS 10 BUBYEHHS MOB, JOCSTHECHHS
IIUPOKOT0 PO3YMIHHS BOKIIMBUX 1 PI3HOIJIAHOBUX MIXKHAPOJIHUX COIIOKYJIBTYPHHUX
mpooIeMm.

OCHOBHUMM 3aBJIaHHIMM BHUBYEHHSI OUcHUIIIHM ~[HO3emMHa (aHrmifchbKa)
MOBa (32 mpoeCIiHUM CHPSIMyBaHHIM)” € PO3BUTOK Ta YAOCKOHAJIEHHS PI3HUX BUJIIB
MOBJICHHEBOI JIIsUIbHOCTI: ay/A1l0BaHHs, TOBOPIHHS, A1aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI, YNTAHHS,
MMChbMa Ta MEpeKIaay.

[Iporpama po3paxoBaHa Ha BUBYEHHS JUCHUIUIIHU MPOTATOM JBOX CEMECTPIB.
JInst BUBYEHHSI JUCHUUIUIIHM TOEAHYIOTH TPaAUIIAHI Ta HETPAAMIIIAHI METOIU
HABYaHHS 13 BUKOPUCTAHHSAM 1HHOBALIMHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS.

O1iHIOBaHHS 3HaHb CTYJICHTIB 3A1MCHIOETHCSA 3a IIKAJIOKO:

«5» - BIIMIHHO; «4» - 100pe; «3» - 3a70BIIILHO; «2» - HE3aI0BUIHHO.

MeToau HABYAHHA

OCHOBHMM METOJIOM BHUKJIQJaHHSA 1HO3EMHOI MOBH (3a TIpodeciiHIM
CIpsSMYBaHHSIM) € TIPUHIWI KOMYHIKaTUBHOCTI Ta HaJaHHA 3HAYHOI yBaru
OBOJIOJIHHIO ~ COIIIOKYJIbTYPHUM  HOpPMaMm  1HO3€MHOi MOBH  MPO(eciiiHOTO
cupsiMyBaHHS. BuKOHAaTM Taki 3aBlaHHS MOXHa 3a JOTIOMOTOK TIO€THAHHS
TPaJAMIIIHHUX 1 HOBITHIX 1H(OPMAIIWHUX TEXHOJOTIH (BUKOPUCTAHHS I1HTEPHETY,



KOMIT IOTEPHUX TMPOrpam), siki J03BOJIAIOTh CTYyJCHTaM CaMOCTIHHO MpaltoBaTH Haj
BHUBUYCHHSM MaTtepialy, MOMOBHIOBATH CBOI 3HAHHSA 3 (axy.
KoMyHikaTHBHUN METOJI HABUAHHS YAaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS y TOEHAHHI 3
- iHTepaKTUBHUM ( 1HAWBITyAIbHUMH, TAPHUMU, TPYTIOBUMH ,p0O0OTa B KOMAaH/I1 )
dopmamu podoTH;
- METOJIOM MPOEKTIB;
- TPaMaTUKO-TIEPEKIIATHIM;
- ayJl10-JTIHTBaJIbHUM;
- ayJ10-BI3yalbHUM;
- CYTreCTUBHUM (PO3CIa0TIOI0UHI).

2.Pe3yibTATH BUBYEHHSA TUCHHUILIIHA
«IHo3emHa(aHrIIiicbKa)MOBa 32 PO eCiiHNM CIPAMYBAHHSAM»

IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI:

3aranbHi 3KS5. 31aTHICT CIIUIKYBaTUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO.
KOMIICTEHTHOCTI
(BK) 3K6.31aTHICTh BHUKOPUCTOBYBAaTH 1H(OpMalIiHI Ta KOMYHIKAIIHHI
TEXHOJIOT1].
3K?7. 3natHicTh 10 MONTYKYy, 00p00ieHHs Ta aHai3y iHpopMarlii 3 pi3HIX
JUKEpedL.
Pe3yiabTaTn HAaBYAHHA :
Pe3yabTaTtn PH 3. Bonoaiti Aep>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBamMH y MpodeciiHin
HABYAHHSA JISUIBHOCTI.
(PH)

3.Kpurepii ouiHIOBAHHS HABYAJbHUX J0CATHEHb

IMoToYHMiI KOHTPOJIb 3/11ICHIOETHCS BUKIIaJa4eM Y (hOpMi YCHOTO ONMUTYBAHHS,
KOHTPOJBHUX POOIT, TECTIB, rpaMaTUYHUX Ta JIEKCUUHUX 3aBJaHb I MEPEBIPKU
3aCBOEHHS MaTepiary 37100yBauyaMH OCBITH 1 OTPUMaHHS MOTOYHUX OIIHOK.

CemMecTpoBHii KOHTPOJIb NMPOBOAUTHCS y hopMi audepeHIiHoBaHOTO 3aTiKy. 3a
pe3yJibTaTaMi CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO 3JIACHIOETHCSA JIOMYCK J0 TMPOJIOBKEHHS
HABYaHHS y HACTYITHOMY CEMECTPI.

IlincymkoBuii KOHTPOJb 3A1HCHIOETECA Y GOpMI €K3aMEHY, SIKHI TPOBOISITHCS
BiamoBigHO 110 IlooxkenHs mpo opranizaiiiro ocBiTHboro nporecy y BCIT « YTEDK
HATEY» ta IlonoxxeHHs Ipo OLIHIOBaHHS pe3yJIbTaTIB HaBYaHHS 3700yBadiB OCBITH
BCIT «YTE®K JITEY».

[TepeBipky ¥ OIliHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBadiB OCBITHM BHKJIAIad MPOBOIUTH Y
HACTYNHUX (popmax:



1. OuinroBaHHs poOOTH 3700yBadiB OCBITH Y MIPOIIEC] TPAKTUUYHHUX 3aHSATh.

2. OuiHOBaHHS BUKOHAHHS 1HAUBIIyanbHOTo 3aBaanHs (KP).

3. OuiHIOBaHHS 3aCBOEHHS MUTaHb, BAHECEHUX JIJISi CAMOCTIHHOTO BUBUCHHHI.

4. ITpoBei€HHS TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

5. IIpoBeneHHs TU(PEPEHIIINOBAHOTO 3AMTIKY .

6.1IpoBeeHHs €eK3aMEHY IO 3aBEPIICHHIO BUBUCHHS JUCIUTLIIHH.

IToTo4He OniHIOBAaHHA 3A1ICHIOIOTH M1/l YaC IPOBEICHHS MPAKTUYHUX 3aHATH 3
METOIO MEPEBIPKU PIBHS MMIATOTOBICHOCTI 3/100yBaya OCBITH.
00'ekTaMM MOTOYHOT0 KOHTPOJIIO €:

1) akTUBHICTb 1 pe3yJIbTATUBHICTH pOOOTH 37100yBaya OCBITH MPOTATOM CEMECTPY HaJl

BHUBUYEHHSM MPOTPaMOBOT0 MaTepialy AUCIUILIIHMY;

2) BiJBIlyBaHHS 3aHSATh;

3) camocTiiiHEe BUBYEHHS MTUTAaHb KYPCY;

4) yCHIIIHICT, BUKOHAHHS MTOTOYHOTO KOHTPOJIIO (KOHTPOJIbHI pOOOTH, TECTYBaHHS);
TecToBUMiA KOHTPOJIb Y TTOEHAHHI 3 IHITMMHU BHJIaMU MOBJICHHEBOT TisUTBHOCTI

IPOBOJUTHLCS HA OCTAHHHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI BIJIOBITHOTO 3MICTOBHOTO

MOy (po3iy). 3arajgbHa TPUBATICTh TECTOBOI POOOTH - 45XB.
3aco0u ouiHIOBaHHSA

- TOTOYHE ONMUTYBaHHS (YCHE OMUTYBaHHS, GPOHTAILHE CTAaHAAPTU30BAHE
ONMUTYBaHHS, po00Ta B MaNX Ipynax, Ipe3eHTalis, JUCKYCis, MiJCyMKOBI
KOHTPOJIBHI poOOTH 3a pe3yJibTaTaMU y4acTl CTYyACHTIB y poOOTI Ha 3aHATTSX,
MTMCHMOBI Bi/IMOBI/II HA OKPEMIi 3alMTaHHS, OIlIHKA aKTUBHOCTI CTYICHTA Y TIPOIIeCi
3aHSTh, BHECEHUX MPOTIO3UIIiH, OPUTIHAIBHUX PIllICHb, YTOYHCHD 1| BA3HAYCHD,
JIOTIOBHEHB MOTIEPEAHIX BIATIOBIICH);

- TECTOBHUM KOHTPOJIb (BIAKPUTI Ta 3aKPUTI TECTOBI 3aBJaHHS; CIEI1ali30BaH1
KOMIT IOTE€pHI TPOTPaMH Ta IHTEPHET-PECYPCH);

- MiACYMKOBHM KOHTPOJIb — AudepeHIiiiioBaHui 3amik(1IeHHa popMa HaBYaAHHS ) Ta
icnuT(3a04Ha popMa HaBUAHHS).

KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI

YUTAHHSA

«1» - CTyneHT po3Ii3Hae OKpeMi BUBUEHI CI0Ba ()axoBOi CIPSIMOBAHOCTI.

«2» - CTyIeHT 4uTa€e Ta PO3yMi€ OKpeMi MPOCTi HEMOIINPEHi pedeHHs (axoBOi
CIPSIMOBAHOCTI.

«3» - CTyIEeHT yMi€ YUTATU BroJioc 1 mMpo cede 3 pO3yMIHHSAM OCHOBHOT'O 3MICTY
KOPOTKI TEKCTH, SIKI MOXYTb MICTUTH NEBHY KUIbKICTb HE3HAMOMHUX CIiB, IPO
3HAUEHHS SIKUX MO>KHA 3J10TaIaTUCS.

«4» - CTyIeHT yMi€ YUTAaTH 3 TMOBHUM PO3YMIHHSAM 3MICTY KOPOTKI TEKCTH, 5Kl
MOXKYTh MICTUTH MEBHY KUIbKICTh HE3HAHOMUX CIIIB, PO 3HAYEHHS SKUX MOXHA
3morajgaTucsa abo sAKI MOXXHA BIJIIYKaTH Yy CJIOBHUKY, 3HAXOJIUTH MOTPIOHY
iH(pOopMaIrio B TeKCTax (PaxoBOTO CpsIMyBaHHSI.

«5» - CTyneHT 4YWMTae 3 MOBHUM PO3YyMIHHSM TEKCTH, 3HAXOIUTh 1 aHajizye
noTpiOHy iHpOpMaIli0 Ta pOOUTH BIAMOBIAHI BUCHOBKH, MAa€ MIMPOKUI aKTHBHUHN
CJIOBHUKOBHH 3armac.



AYJAIIOBAHHS

«1» - CTyleHT po3Ii3Ha€E Ha CITyX BUBUEHI HAOJIbIIIE MTOIITUPEH] CJI0Ba y MOBJICHH1
(haxoBOr0 HAMPSAMKY, K1 3By4aTh y YIOBIILHEHOMY TEMITI.

«2» - CrymeHT posmi3Hae Ha CIyX BHBYECHI HaWOUIbIIe TOMUPEH]
CJIOBOCITOJIYYEHHS, SIK1 3By4aTh B YIIOBJIbHEHOMY TEMITI.

«3» - CTyIEeHT pO3MI3HAE Ha CIyX OKpeMl MPOCTI HEMOMIMPEHI pPEYEHHS 1
MOBJICHHEBI 3pa3kH, TOOYyJ0OBaH1 HA BUBUEHOMY MaTepiajl B MOBJIEHHI, sIK1 3By4aTh
B YIOBUIbHEHOMY TEMIII.

«4» - CTyAEHT pO3yMi€ OCHOBHHMI 3MICT MPOYMUTAHUX Y HOPMAJIbHOMY TEMII,
HEBEJIMKUX 33 00CATOM TEKCTIB, IKi MOXKYTh MICTUTH NPO(eCciiiHy JTEKCUKY.

«5» - CTyzieHT po3yMi€ OCHOBHUM 3MICT MOBJICHHS, SIKE MICTUTh ME€BHY KIJIbKICTh
HE3HAMOMHUX CIIIB, PO 3HAYEHHS SIKUX MOKHA 3JI0TaJIaTUCS, & TAKOXK «CXOILTIOE»
OCHOBHH 3MICT YITKHUX MOBIAOMJIEHb Ta OTOJIOUICHb.

I'OBOPIHHA

«1» - CTyneHT BUBYAE HAWOUIBII MOIMKUPEHI CIIOBA 32 (PaXOBUM CHPSIMyBaHHSIM,
IpOTEe HE BMi€ BUKOPUCTOBYBATH 1X Y MOBJICHHI.

«2» - CTyIEeHT BUKOPUCTOBYE MPOCTI HEMOLIUPEH] PEYEHHS 3 ONIOPOIO HA 3pa30K.
«3» - CTyeHT yMmie poOUTH KOPOTKI ITOBIJOMJICHHS 3 BUBUEHOI TEMU 3 OIIOPOIO Ha
3pa30K; B 1Oro MOBJICHHI € TIOMUJIKH.

«4y» - CTylIeHT yMie€ 3B’SI3KO BUCJIOBIIFOBATHUCS BiIMIOBIIHO 10 HABYAJIBLHOI CUTYaIlli,
MaJlOHKa, pOOUTH MOBIJOMIICHHS 3 TEMH, MMPOCTUMH PEUCHHSIMU MTEPEAABATH 3MICT
IPOYUTAHOTr0, TOYYTOr0 a00 MOOAYEHOTO, MATPUMYBATH OECITy, CTABUTH MUTAHHS
Ta BIJNOBIJIATM HA HHUX;, y HOTO MOBJICHHI € TIOMWJIKH, SIKI HE 3aBa)KarOThb
CIJIKYBaHHIO.

«5» - CtyneHt ymie 6€3 MiArOTOBKH BUCIOBIIOBATUCS 1 BECTH O€CITy BiIOBIIHO
710 CUTYaIlli, apryMEHTYIOUYH BJIIACHE CTABJICHHS JI0 MIPEIMETa CIIJIKYBaHHS; Y HOTO
MOBJICHHI MOXYTh OyTH HE3HAaYHI TOMWJIKH, 100p€ BOJO/II€ JIEKCUKOIO (PaxoBOro
CIpsIMyBaHHS, BMI€ TPE3EHTYBAaTH BIIACHI NPOEKTH, TOB’s3aHI 3 MaiOyTHHOIO
CHEIAIBHICTIO.

NNUCbBMO
«1» - CTyleHT yMmi€e nrcaTi BUBYEHI CJIOBA 3 MPO(ECIHHOI JTEKCUKH.
«2» - CTyIeHT yMi€ TTMCAaTU BUBUYEHI CJIIOBOCIIOTYYCHHS.
«3» - CryneHT yMmi€ THCATH MPOCTI HEMOIIMPEHI PEYEHHS, MOXKE HamucaTu
KOPOTKOTO JIJIOBOTO JIUCTA 32 3PA3KOM.
«4» - CTyneHT yMi€e HamucaTH KOPOTKE TMOBIJIOMIJICHHS 32 BUBYEHOIO TEMOIO,
BUKOPUCTOBYIOYM OTIOPH, 3pOOUTH HOTATKH, 3alIOBHUTH aHKETY, CKJIACTH TUIaH J10
TE€MHU Y TEKCTY, CKJIACTU JIJIOBUH JIUCT 3 OMOPOIO HA B3Ipellb.
«5» - CrygeHT ywmi€e HanmucaTd TOBIJOMJICHHS Ha 3alpONOHOBAHY TEMY,
OOTpYHTYBAaTH BJIACHI JyMKH, HamucaTH aHoOTaiito, pedepar, BECTH HUIOBY
JOKYMEHTAIIIIO.



4.JTIPOTPAMA JUCHUILJITHUA
TEMATUYHUM ILJIAH

Jis 1eHHOI (popMu HaBYaHHA HA ocHOBI [I13CO

Ha3ga po3aiiis, TeM nporpamMu

KinnkicTh roayu

Bceboro

AyAMTOPHHX

JlekuiiHux
IpakTuyni
podoTu
Ceminapchbki

3AHATTHA

CPC

Tema 1.3ycTpiv ni10BUX MapTHEPIB.

Tema 1. @opmu 3BEpHEHHS, IPUBITAHHS,
IPOLIAHHS, IOJIIKU, BUOAYECHHSI B
ninoBomy ctuii. Bumo-uacosi popmu
JIl€CTIOBA aKTUBHOI'O CTaHYy.

Tema 2. 3ycTpiy A1JIOBUX NApTHEPIB.
Benenns nepemMoBuH. JIekcuka aijioBOTO
CIIUJIKYBaHHS. APTHKIII.

Tema 3. ETuker ni0BOro CrijJikyBaHHS.
CuryatuBHe MoBJeHHS 3 TeMu «Talking
Businessy. [Ipukmernuk. [IpuciiBHuUK.
CryneHi mOpIBHSIHHSIL.

Tema 4. 3HallOMCTBO 3 NIANPUEMCTBOM,
nepcoHaioM ¢ipMu. PO3BUTOK 11aJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI.

Tema 5. Curyariiiai giasoru «In the Officey.
O6roBopeHHss yMoB cmiBmopami. Tumnu
3aMUTaHb.

CTPYKTYPH, MEHEPKMEHTY, 1sUIbHOCTI.
TemMaTUYHUM KOHTPOJIb. Y CHE MOBJICHHS.

Tema 7. TemaTnuHui KOHTPOJIb. Y CHE
MOBJICHHS.

Pa3om 3a Temor0

22

14

Tema II. IIpaueBiaamryBaHHs.

Tewma 8. [Tomyk podotu. ianoru “Job
Hunting”. The Simple Tenses.

Tema 9. CniBOecijia npy BIIAIITYBaHHI Ha
po6ory. "Business Interview”. The
Continuous Tenses.




Tema 10. IIpaBuna HanucaHHs pe3roMe,

CTPYKTypa Ta 3MICT CYNPOBOKYBaJIbLHOTO 8 2 6
JIUCTA.
Temal 1. OcHOBHI IPIOPUTETH Ta
3aCTEPEIKECHHS JUIsl YCHIITHOTO 2 2 -
nparesiamryBannsa. The Perfect Tenses.
Tema 12. V BigpsmxenHi. OOMiH BaJIIOTH. 4 ) )
Hianoru ”Currency Exchange”.
Tema 13. Tenedonni pozmosu. CydacHi 4 5 1
crocoOu 3B’SI3KY Ta CHIJIKYBaHHS.
Tema 14. TemaTtnunuii KoHTpOIB. IINCEMO, 2 i
TOBOPIHHS, TTUCHMO.
Pa3om 3a Temoro 28 14 16
Tema I1I. /lijioBi CTOCYHKH.
Tema 15. CtpykTypa Ta AiSIBHICTh ) ) ]
KOMIIaHii.
Tema 16. O06roBopeHHsI HaMipiB CHIBIpaIii. ) ) i
Crioco6u BUpaKeHHsS] MalOyTHIX Jii.
Tema 17./liasoriune moBnenns ‘Talking 4 ) )
Business”
Tewma 18. Jli10B1 3ycTpidi Ta KOHTAKTH. 5 5 i
[TpodeciiiHe CiIKyBaHHS.
Tewma 19. Opranizaiiisi BmacHOro 013Hecy. 2 2 -
Tewma 20. IIpencrasienns npoekty “The 5 5 i
Structure and Activity of My Company”.
Tema 21.TemaTnuHnii KOHTPOJIb:YATAHHS, 5 5 i
ayJliFOBaHHs, TOBOPiHHSI.
Pa3om 3a Temoro 16 14 2
Tema IV. MuTHHUS.
Tema 22.MwuTtHa TepMiHOJOTIs. PO3MOBHI ) ) i
dbpasu, MOBHI KJIiIIe 10 TeMi «K MUTHUIISY.
Tema 23.ITaciopTHUI Ta MUTHHI KOHTPOJIb. 4 5 5
JliajoriuHe MOBJICHHS. Y MOBHI PEUCHHSI.
Tema 24 JIekcuKo-rpaMaTHyH1 BIPaBH. 4 2 -
Tema 25.CuryatuBHe MOBJICHHS 3 TeMH ~At 5 5 i
the Airport”, At the Customs”.
Tema 26.;[emapyBaHHﬂ ToBapiB. MuTHa 4 5 5
JeKJIapartisi.
Tema 27.P0o3BUTOK I1aJIOTTYHOIO
MOBJICHHS.MOJIeTTIOBaHHS CUTYaLIMHUX

) ) - 4 2 2
nianoriB 3 Temu ~Going Through the
Customs”.
Tema 28. TemaTUuHUN KOHTPOJIb. Y CHE
MOBJICHHS,3aKpIIJIEHHS (PaxoBO1 JICKCUKH Ta 2 2 -

rPaMaTUKH.




Pa3om 3a Temor0

20

14

Pa3zom 3a V cemectp

88

56

32

Tema V. Topriasi. @opmu TOPris.JIi.

Tema 29. llo take mapkeTuHr. JucnyT 3
TEMHU.

Tema 30. Mixnapogna toprieisa. Dopmu
toprisii. The Passive Indefinite.

Tewma 31. Po3npiOHa ta onrroBa Toprisis. The
Passive Perfect.

Tewma 32. JlinioBe TUCTYBaHHS (JINCTHU-
3aMOBJICHHS, JTUCTHU-
1TBEPPKSHHSI/B1IXUJICHHS 3aMOBJICHb ).
The Passive Continuous.

Tema 33. Pexknama Ta ii BIIuB Ha
CHokuBayva. AyilOBaHHS.

Tema 34. Uurannsa npodeciiiHOrO TeKCTy
«Advertising and Promotiony.

Tema 35. TemaTUyHUI KOHTPOJIb. YCHE
MOBJICHHS, TUCBMO.

Pa3om 3a Temor0

25

14

11

Tema VI. Kpamuuui. Buau ToBapis.

Tema 36.Bunu ToBapis. Hazsu kpamHuup Ta
B1IIUTIB. BknBaHHs 6€30C000BUX PEUCHbD.

Tema 37.Yutanas npodeciiHuX TEKCTIB 3
MeTOI0 oTpuMaHHs iH}opMalii «Shoppingy,
«At the Grocery Shopy.

Tema 38.Y cynepmapkeri. Jlianoriuae
MOBJICHHS. 3HAYCHHSI Ta BYXUBAHHS TIOHATH
some/any, much/many/plenty
of,(a)little/(a)few.

Tema 39.CuryatuBne MoBieHHs «Buying
Clothesy». ITacuBHUI cTaH Ji€CIOBa,
BXKMBAHHS Ta YTBOPEHHSI.

Tema 40.P0o3BUTOK iaIOTi9HOTO MOBIICHHS
3 remu ~Shopping”

Tema 41.ETuka criinkyBaHHs POAABIIIB 3
nokynisMu. Cutyariiiiti Jiajaoru.
[TacuBHMII CTaH J1€]10BA.

Tema 42. ToproBenbHi HEHTPU MOT'O MICTA.
[Tpe3enTalii TBOPUYHMX MPOEKTIB.
Oo6roBopenss. TemaTUYHUN KOHTPOJIb.

Pa3om 3a Temor0

22

14

Tema VIL.ToprosesbHa Ta JIOTiCTUYHA
AIIBHICTD.




Tema 43.0OcHoBu Jiorictuku. ~’Basics of

Logistics”. 4 2 2
Tema 44. BusHaueHHS JTOTICTUKH.

OmnpaitoBaHHs TEKCTY 3a npodeciiHum 3 2 1
cupsimyBaHHsiM ~Definition of Logistics”.

Tema 45.Kap’epa B JIOT1CTUYHIN

nismpHOCT1.”’Opportunities in the Field of 5 2 3
Logistics”.

Tema 46 .O00B’s13KH Ta BIAIIOBIIAIBHOCTI

MpaIiBHUKIB JIOTICTUYHOI JTISITBHOCTI. 2 2 -
Talking about job Responsibilities.

Tema 47.Most MaitOyTHS CIIEIiabHICTb.

Kap’epa B norictuuHii JiIbHOCTI. 2 2 -
My future speciality.

Tewma 48.JIoricTUYH1 NOCIYTH Ta iX ) ) ]
PI3HOBH/IH.

Tema 49.1ndopmarriiini cucTemMu Ta

TEXHOJIOT1i B TOPTriBi Ta jorictuili. OHnaiH 4 2 2
JIOTICTHYHI OCIIYTH.

Tema 50. TemaTuyHU KOHTPOJIb 3 TEMHU. 2 2 -
Pa3om 3a Temoro 24 16 8
Tema VIILJloricTuka.

Tema 51.3akyniBenbHa JIOTICTHKA. 2 2 -
Tema 52.YnpapiinHs 3anacamu Ta

3akymiBis. Inventory Management and 3 2 1
Procurement.

Tewma 53.Tpancnopra norictuka. PisHoBUAM

TpancnopTy .OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH. 4 ) )
Modes of Transport.Degrees of Comparison

of Adjectives.

Tema 54. TpaHncnopTHI XapaKTEpUCTUKH

BaHTaxy. Bubip onTuMaabHOro crocody 2 2 -
TPaHCHOPTYBAHHSI.

Tema 55.Po3noaisipyua JoricTUKA. 2 2 -
Tema 56.JloricTuka

ckiamyBanHs. Warehousing and Storage. The 4 2 2
Passive Voice.

Tewma 57.Jlorictuka Ta hiHaHCH. 2 2 -
Tema 58.TeMaTUUHUUKOHTPOJIb. 5 5 i
Y3aranpHEeHHS BUBYCHOTO MaTepiany.

Pa3om 3a Temoro 21 16 5
Pa3om 3a VI cemectp 92 60 32
Pazom 180 116 64




4.ITPOTPAMA JTUCHUILJITHUA
TEMATUYHUU ILJIAH

1Jis1 32049HOI hpopmu HaBYaHHA HA ocHOBI [13CO

Hasga po3aiiis, Tem nporpamu

KinbkicTh roaun

Bceboro

AYIUTOPHHUX

JlekuiiHuX
IpakTuuHi
podoTH
CemiHapchbKi
3aHATTS

CPC

Temal.3ycTpiu xitoBUX mapTHepi.

Temal.3ycTpiu ninoBux naptaepis. opmu
3BEPHEHHS, IPUBITAHHS, IPOIIAHHS, IO JISIKH,
BUOAYCHHS B TUTOBOMY CTHII. Bumo-dacosi
dbopmu AiecioBa aKTUBHOT'O CTaHY.

20

18

Tema 2 3HalloMCTBO 3 MIAIPUEMCTBOM,
nepcoHanioM ¢ipmu. CuTyariiiti 1iajoru
«In the Office». O6roBopeHHs yMOB
criBoparyl. Tumnu 3anuTaHb.

20

18

Tema 2.TopriBiasi.®®opmu TOPriB.JIi.

Tewma 3.Toprisis.@opmu
Toprisii.Po3piOHa Ta onTOBA TOPTIBIII.

16

14

Tewma 4 [{inoBe ucTyBaHHA (JTUCTH-
3aMOBJICHHS, JINCTH

1 ITBEPKCHHSI/BITXJICHHS 3aMOBJICHB ).
The Passive Continuous.

24

22

Tema 3. Toprose/jibHa Ta JOTiCTUYHA
AIIBHICTD.

Tema 5. ToproBsenbHa Ta JOTiICTUYHA
mistbHICTE. OcHOBH JoricTUKHU. ~Basics of
Logistics”.

19

17

Tema 6.Kap’epa B noricTuuHiit
nisutbHOCTI.”Opportunities in the Field of
Logistics™.

21

19

Tema 7.JloricTuka

Tema 7.Jlorictuka.Pi3HoBuan
JIOTICTUKH.3aKyIliBeJIbHA Ta TPAaHCIIOPTHA
jorictuku. OnpaitoBaHHs TEKCTIB 3a
npodeciiiHuM cupsiMyBaHHSIM.

22

20

Tema 8.Po3noiibpya jJoricTrka ta
jorictuka ckiaayBaHHs. The Passive Voice.

20

18

Tewma 9.Jlorictuka ta ¢ginancu.Logisticts
and Finance.TemaTnunuii KOHTPOIIb.

18

16

Pazom

180

18

162




5. 3micT AMCHUIUIIHA (TEeMHU POTrPaMu)
CTpyKkTypa HABYAJIBbHOI AMCHHUILIIHH
nJist AeHHol popmu HaBuYaHHA HA ocHOBI [13CO

o X
g2
. . =g Buau podoTu Ha
Pe3yabTaTH HABYAHHSA HapuanbHa aisyIbHICTH Z = . ®opMH KOHTPOJIIO
S 3 3aHATTI
S >
~ 3
Tema 1. 3ycTpiy 1ijioBUX napTHePIB
Buamu.: 3anarrs Nel
CTBOPIOBATH MIKpOTIATOTH Tema 1. ®opmu 3BepHEHHSI, TPUBITAHHS,
T MOHOJIOIH 34 3DAZKOM: MIPOLIAHHS, TOSKN,BUOAUYEHHS B 1iTIOBOMY cTuii. Buo-
Hapuaru or z[eHIT) i ’ 9acoBi (POPMH Ji€CTIOBA aKTUBHOTO CTaHY. BuBueHHS 1eKCHYHUX Y cHe onuTyBaHHS,
o3ir BaTI/I},]I[iaJ'IOFI/I a C.P.C. Nel.Tema 1.1. OJIMHUIIb TEMHU. nepeBipka BUKOHAHHS
g HKOEyBaTH HARYATLH] iFDH: UuTaHHS Ta ONpaltoBaHHS JIIHTBOKPAiHO3HABUOTO 1 OnpairoBaHHs BIIPaB
MOBHZIZ MaTeDian 3 TeMHp ’ | matepiany ct.15-21[5] JTIHTBOKpPAiHO3HABYOTO
A MATCP Jlireparypa: Ne 1,4,5 Marepiany
3yCTpiY I1ITOBUX Sararrs Noo
HapTHEPIB:JIEKCUK . .
rpg MaTEKy CprKz}’/pHi a Tema 2. 3yctpiu AioBUX napTHepiB. BeneHHs nmepeMOBHH.
. . Jlexcuka A1II0BOTO CTUTKYBaHHS. APTHKIIL.
MO Morer Y C.P.C. Ne2. Tema 1.2
npodeciiiHoMy KOHTEKCT1 T - )
(TpaMaTHuHi CTPYKTYpH OmnpairoBaHHs rpaMaTHYHOTO MaTepiary
THTIOBI /7St yCHOT i ’ ” Aptukii”[5],BukonanHs Bupasu D(cT.35) [5] 1 BukonanHs Bnpas [TepeBipka BUKOHAHHS
.. ., Jlitepatypa: Ne4. BITPAB.
MMCBMOBOI PO eciiHO- 3 N3
. - A aHATTA No
OpIEHTOBAHOT KOMYHIKaIli; o . .
1& IXHAPOTHY J'ICKCyI/IKY' ’ Tema 3. Etuker nunoBoro cnuikyBaHHsa. CUTyaTHBHE
TeDMIHOIOrIaH HeKCH'K ) MoBJieHHs 3 TeMH «Talking Businessy». [IpukMeTHHK.
PMIE Y JICRCHKY [pucniauk. CTyneHi NOpiBHAHHS
-MOBHi 0COOJIMBOCTI C.P.C. No3 Tema 1.3
npoQeciifHOro CHiJIKyBaHHS ; o o . . .
()I@)og)eTHqu HODMI Y > | Cxiaganss cutyaniiaux aianoris 3 temu «Talking 1 Po6ota B rpymax. VYcHe onuTyBaHHS
AN TiCEKOL MOF; 0 Businessy. [acuienyBaHHs
’ Jlitepatypa: Ne 4,5,11.14,15 Jianory




Bmimu:

-4iTKO BUCTYTATH 3
HiATOTOBJICHUMH
1HIUBITyaTbHUMU TBOPUUMH
NPOCKTaMH, aKaJIEMIYHOTO Ta
npoQeciifHOTO CIIpsIMyBaHHS,
-TIPOTyKYBAaTH YiTKUH,
JNeTaJILbHUI MOHOJIOT 3
HIMPOKOTO KOJIa TEM,

OB’ sI3aHUX 3 HABYAHHSM Ta
CIIEIIATBHICTIO;

- PO3MOBIAATH TPO MEPCOHAT
ipmu;

-BECTH CHUTYaIliiHI A1aJIOTH
-IIPaIIOBaTH 3

IHIIIOMOBHUMH JDKEpeTIaMU
iH(popMarii; po3yMiTH 3MiCT
TEKCTIB TIpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOT'O XapaKTepy;
NPE3CHTYBATH 1HIIOMOBHY
iHpopMariio mpogeciiiHoro
XapakTepy,

-pO3yMITH aBTEHTHYHI
TEKCTH, IIOB’13aHi 3
HaBYAHHSIM Ta
cHemiajbHICTIO;
-BHCIIOBITIOBAaTH CBOIO IyMKY;
-IIPEe3eHTYBaTH TBOPUI
IPOEKTH;

3anaTTs N4

Tema 4. 3HaIOMCTBO 3 TMIATPUEMCTBOM, IIEPCOHAIIOM
(dhipMu. PO3BUTOK MiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

C.P.C. No4 Tema 1.4.

OmpairoBaHsi TEKCTy 3a TpodeciiHuM CrpsiIMyBaHHSIM
”Classification of Organization Culture “(ct.17,18)[5]
Jliteparypa: Ne4,5,11.14,15

OmnpaitoBaHHs TEKCTY
3a nmpodeciiHuM
CHpSMYBaHHSAM

Y cHe onuTyBaHHS.

3agarTs Ne5

Tema 5. Cutyauiiini gianoru «In the Office». OGroBopenHs
YMOB criBnpari. THunm 3anuTanp.

C.P.C. No5 Tema 1.5.

OmnpairoBaHHs TpaMaTHYHOTO MaTepiany TeMu. BukoHaHHs
JICKCUKO-TPAaMaTHYHUX BIIPAB.

Bmpasu 1-3(c1.29)[5]

Jlitepatypa: Ne4,5,11.14,15

3anarta Ne6

Tema 6.11pe3enraniisa koMmnasii, i CTPYKTYpH,
MEHEKMEHTY, JTiSUTbHOCTI.

C.P.C. Ne6 Tema 1.6

CTBOpEHHSI TBOPYOT'0 MPOEKTY KOMIaHii, (hipMu TOLIO.
Jlitepatypa: Nel-16

3anarra Ne7
Tema 7. TemaTuuHUN KOHTPOJIb. Y CHE MOBJICHHS
Jlitepatypa: Nel-16

BukoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX BIIPaB

TBOpUUii MPOEKT

YcHe onuTyBaHHS

VY cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

Y cHe onuTyBaHHS




Suamu:

- CTBOPIOBATH CUTYaTHUBHI
TaJIOTH Ta MOHOJIOTH 34
3pa3koM 3 TeMHU
npaleBIalTyBaHHS,

- BECTH PO3MOBY IIiJl 4ac
criBOeciiv Mpy BIAIITYBaHHI

Ha po0ory;
-HaBuatn CTYJICHTIB
po3irpyBaTH  Jiayiorm  Ta

BUKOHYBAaTH HaBYAJIbHI ITPH;
-JIE€KCUYHI OMUHHULI TEMH;

- HamMcaTH pe3loMe  Ta
CYIIPOBIJTHHIA JIUCT;

-MOBHHH MaTepial 3
TEMU:JIEKCUKY, TPaMaTHKY,
CTPYKTYpPHI Ta MOBHI MoJei
y mpodeciiiHOMy KOHTEKCTI
(rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH,
TUTIOBI 17151 YCHOT ¢
MMCBMOBOI PO eciiHO-
OpIEHTOBAHO1 KOMYHIKAIIiT;
-MI)KHapOJIHY JICKCHKY;
TEPMIHOJIOTIYHY JICKCHUKY)
-TepeKIIaj] CynpoBiIHOTO
JIMCTA YKPATHCBKOIO MOBOIO;
~-MOBHI 0COOJHBOCTI
po(heciiHOTO CIUTKYBaHHS;
-hOoHETUYHI HOPMU
aHTJIICHKOI MOBH;

Tewma II. IIpaneBnamryBaHHs.

3ansarrs Ne8

Tema 8. Ilomyk pobotu. Hiamoru “Job Hunting”. The
Simple Tenses.

C.P.C. Ne§ Tema 2.1

BuBuuTH Ta 3aHOTYBaTH HOBY JIEKCHUKY 10 YPOKY 2, bizHec-
Kypc aHri.. MmoBH, | boraupkuii [5] Ta HamucaTtu niajor
”Applying for a Job”;

C.P.C. Ne8 Tema 2.2

Bmp.1 (cT.16) [6]

Jlitrepatypa: Ne5.6

3agsarTs Ne9

Tema 9. CniBOeciia mpu BIamITyBaHHI Ha pOOOTY.
”Business Interview”. The Continuous Tenses.
C.P.C. Ne9 Tema 2.2

Hanwucaru mianor ”Business Interview”

C.P.C. No9 Tema 2.3

Bukonaru Bripasu 1-7(ctop.56-58)[5]
Jliteparypa: Nel-7

3anatrsa NelQ

Tema 10. IIpaBuna HanuvcaHHS pe3lOMe, CTPYKTypa Ta 3MICT
CYNPOBIAHOTO JIUCTA.

Jlitepatypa: Nel-16

C.P.C. Ne10 Tema 2.4

3pobuTu nepexiaa yKpaiHChbKOI0 MOBOIO CYIPOBIIHOTO
nucra, c1.46(bizHec-kypc anri.. Moy, I Borarpkuii)[5]
C.P.C. Ne10 Tema 2.5

Hanucartu pestome

C.P.C. Ne10 Tema 2.6

Hammcatu cynpoBigHuii JIUCT Ta BiMOBIIb Ha HHOTO.
Jlireparypa: Nel-7

Bupuenns JIO Temu.
OmnpatroBaHHs Jianory
“Job Hunting”.
BukoHnaHHs Bripas

Ckiamaggs
CUTYallIHUX J11aJIOTiB,
BUKOHAHHS BIIPB

Hanucaru nepexknan

Hanucanns pesrome
Harmmcanus
CYMPOBIAHOTO JIKCTA Ta
BIJIIIOBIIL HA HHOTO

YcHe onuTyBaHHS

IlepeBipka BUKOHAHHS
BIIPaB

YcHe onuTyBaHHA

[lepeBipka KOHCIIEKTY

[TepeBipka HamMcaHHs
pesiome
[TepeBipka KOHCTIEKTY




Bmimu:

-4iTKO BUCTYTIATH 3
[T ATOTOBJIEHUMHA
1HIUBIAyaTbHUMH TBOPUYUMU
MIPOEKTaMH, aKaJIEMIYHOTO Ta
npodeciifHOro crpsiMyBaHHS;
-IIPOJIYKYBATH YITKUH,
JeTalIbHUI MOHOJIOT 3
HIMPOKOTO KOJIa TEM,
MOB’sI3aHUX 3 HABUAHHSM Ta
cHemiajbHICTIO;

- PO3MOBIIATH NPO ASUTEHICTD
KOMIIaHIT;

-BECTH CUTYAIIiiHI [1aoTH
-IIPaIIOBATH 3
IHIIIOMOBHUMH JDKEpeTIaMH
iHpopMarii;

-pO3YMITH 3MICT TEKCTIB
npodeciifHO-Opi€eHTOBAHOTO
XapakTepy;-

MPE3EHTYBATH 1HIIOMOBHY
iH}opmartiro mpodeciitHoro
XapakTepy;

-pO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH

Suamu:

- CTBOPIOBATH MIKpOJIiaJIOTH
Ta MOHOJIOTH 32 3Pa3KoM;
-HaBuaru 3100yBaviB OCBIiTH
posirpyBaTu  miajorm  Ta
BUKOHYBaTH HaBUaJbHI IrpH;

3anaTTs Nel 1

Temal1.OCHOBHI TIpIOPUTETH Ta 3aCTEPEKCHHS IS
ycninHoro npanesnamrtysanss. The Perfect Tenses
Jlitepatypa: Nel-18

3anaTTsa Nel2

Tema 12. Y Bigpsmxenni. OOMiH BaroTH. Jliamoru
”Currency Exchange”.

C.P.C. Nel12 Tema 2.7

Cknactu Ta 3anucatu gianor ~Currency Exchange”;
BUBYUTU TEMATUYHY JIEKCHUKY.[S]

Jliteparypa: Nel-7

3anaTTs Nel3

Tewma 13.Tenedonni posmosu. CydacHi criocoou 3B’ 53Ky Ta
CHIJIKYBaHHS.

Jlitepatypa: Nel-16

C.P.C. Nel3 Tema 2.8

OmpairroBaHHs JTIHTBOKpaiHO3HABUOTO MaTepiany ~CyuacHi
3aco0u nepenayi indopmariii ”

3anarTsa Nel4

Tema 14. Tematnuauii KOHTPOIb. [TMCHEMO, TOBOpiHHS,

YUTAHHS.
Jliteparypa: Nel-16

Tema III. J{i10B1 CTOCYHKH.

3anarra NelS
Tema 15. Ctpykrypa Ta JisUTbHICTH KOMIAHII.
Jliteparypa: Nel-16

OnpairoBaHHA
JIEKCUKO-TPAMaTHYHOTO
Marepiany

MopentoBanasa
CUTYaIIHHUX J11aJIOT1B
”Currency Exchange”

OmnpairoBaHHA
JIHrBOKPaiHO3HABUOTO
Marepiany

Temaruuna pobGota

BuBueHHS JTI€KCUYHOTO
Marepiany

[TepeBipka KOHCTIEKTY

YcHe onuTyBaHHA

Y cHe onuTyBaHHS

Y cHe onuTyBaHHS




-MOBHHI MaTepiai 3 TEMH
3yCTpid IUTOBUX
HapTHEpPiB:JIEKCHKY,
rpaMaTHKy, CTPYKTYpHI Ta
MOBHI MOJIEN y
npodeciiHOMYy KOHTEKCTI
(rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH,
THUIIOBI JJIs1 YCHOI 1
MUCHMOBOI TTpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOI KOMYHIKAIIii;
MDKHapOIHY JIEKCUKY;
TEPMIHOJIOTIYHY JICKCHUKY)
MOBH1 0COOJIMBOCTI
npoheciiHOTO CIUTKYBaHHS ;
boHETHYHI HOPMU
AHIJIIHACHKOI MOBH;

Buimu:
-4iTKO BHCTYTATH 3
M ATOTOBICHUMH

IHIUBITyaTbHUMH TBOPYUMH
IPOEKTaMH, aKaJIeMIYHOTO Ta
npodeciiHoro CrpsMyBaHHS,
IIPOyKyBaTH YITKUH,
IeTanbHUH MOHOJIOT 3
IIHPOKOTO KOJIa TEM,
IIOB’SI3aHMX 3 HaBYaHHAM Ta
CIIEI ATBHICTIO;

- pO3MOBigaTH MPO MEepCcoHAl
ipmu;

-BECTH CUTYyallilH1 1iaJIOTH Ha
MUTHHIII»

3anaTTsa Nel6

Tema 18. O6roBopeHHs HaMmipiB criBnpaii. Criocooun
BUpaKEHHSI MaOyTHIX JIiH.

Jlitepatypa: Nel-8

3anaTTtsa Nel7

Tema 17./dianoriune mosnenns ‘Talking Business”
Jlitepatypa: Nel-16

C.P.C. Ne17 Tema 2.8

CknaaHHs CUTYaIIHUX 1aJI0T1B

”Talking Business”

3anaTTs Nel§

Tewma 18. Jlinosi 3yctpiui Ta KoHTakTH. [Ipodeciiine
CHIJIKYBaHHS.

Jlitepatypa: Nel-16

3anaTTsa Nel9
Tema 19. Oprani3zanis BracHoro 6i3Hecy.
Jlitepatypa: Nel-16

3anatTsa Ne20
Tewma 20. IIpeacrasnenns npoekrty “The Structure and

Activity of My Logistics Company”.
Jlitreparypa: Nel-16

3anarra Ne2 1

Tema 21. TemaTuaHHU KOHTPOJIb:YUNTAHHS, ayIIFOBAaHHS,
TOBOPIHHS.

Jlitepatypa: Nel-16

BukoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIIpaB

MopenroBadHHs Ta
IHCIIEHYBaHHS
CUTYaIIHHUX J11aJIOT1B
TEMU

Curyaniitai nianoru

BukoHnaHHs Bripas

[Ipe3enrariisi TBOpUOTO
MIPOEKTY

Tematnuna pobota

[TepeBipka KOHCTIEKTY

YcHe onuTyBaHHA

YcHe onuTyBaHHA

[TepeBipka KOHCIIEKTY

Y cHe onuTyBaHHS

Y cHe onuTyBaHHS




-[IpAIfOBaTH 3
IHIIIOMOBHUMH JIXKEpETIaMu
iH(opMariii; po3yMiTH 3MIiCT
TEKCTIB npodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOTO XapaKTepy;
MPE3EHTYBATH 1HIIOMOBHY
iH}opmarttiro mpodeciitHoro
XapakTepy;

-pO3YMITH aBTCHTHYHI
TEKCTH, IIOB’sI3aHi 3
HaBYaHHIM Ta
CIIEIATBHICTIO;

- BHCJIOBJIIOBATH CBOIO
AYMKY;

-MOJIETIOBATH CUTYAIliiHI
JiaJory Ha MUTHHIL,
-3aMIOBHIOBATH MUTHY
JIeKJIapario

Tema IV MutHuis.

3ansartsa Ne22

Tema 22.MutHa Tepminomnoris. PoaMoBHi ¢pas3u, MOBHI
KJIimIe o TemMi « MUTHULISI.

Jliteparypa: Nel-7

3anaTrst Ne23

Tema 23.1TacriopTHuU#t Ta MUTHUHN KOHTPOIb. JlianmoriuHe
MOBJICHHSL. Y MOBHI pEUYEHHSI.

C.P.C. Ne23 Tema 4.1

HammucaTu mianor At a Passport and Customs Desk™
Jliteparypa: Nel-16

3ausarra Ne24

Tema 24 Jlekcuko-rpaMaTudHi BIPaBu
Jliteparypa: Nel-7

3aHaTTs No25

Tema 25.CuryatuBHe MOBIeHHS 3 Temu At the Airport”,
”At the Customs”.

Jlitepatypa: Nel-16

3aHarTsa Ne26

Tewma 26.[lexnapyBanHs ToBapiB. MuTHa aexnapaiis.
3anoBHEHHSI MUTHOI JeKIaparti.

C.P.C. No26 Tema 4.2

3anoBHEHHSI MUTHOI JeKIaparti.

Jlitepatypa: Nel-16

BuBueHHS JIEKCHYHOTO
Mmarepiary TeMH

BukoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX BIIPAB.
[HCIIenyBaHHs ianory

BukoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIPaB

CuryariifHi 1iajoru

3ammoBHEHHSI MUTHOL
JeKapartii.

Y cHe onuTyBaHHS

[TepeBipka BUKOHAHHS
BIIpaB
Y cHe onuTyBaHHS

[lepeBipka KOHCIIEKTY

Y cHe onuTyBaHHS

[TepeBipka KOHCTIEKTY




3ausarta Ne27

Tema 27.P0o3BHUTOK I1ajIOT1YHOTO MOBJIEHHS. MoOIETIOBaHHS
cutyamniifaux aianoris 3 Temu ~Going Through the
Customs”.

C.P.C. No27 Tema 4.1

MopentoBaHHS Ta HAITUCAHHS CUTYALlIMHUX J1aJI0TiB 3 TEMHU
Jlireparypa: Nel-16

3anaTTs Ne28

Tema 28. TeMaTH4HU KOHTPOJIb. Y CHE MOBJICHHS,
3aKpiIUIeHHS (axoBOi JIGKCUKU Ta TPAMaTHUKH.
Jliteparypa: Nel-7

MonentoBanHs Ta
IHCIICHYBaHHS
CUTYallIHUX J11aJIoTiB
TEMHU

YcHe onuTyBaHHS

Y cHe onuTyBaHHS

Tema V.Toprisias. ®opMu Topris.ii.

3namu:

- MOBHUI1 MaTepiai 3 TeM

” MapKeTuHr”, JeKCU4HI
OJIMHUIIl, TPAMaTHYHI Ta
CTPYKTYpPHI MOBHI MOJIei) y
npodeciiHOMY KOHTEKCTI
(rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH,
TUTIOBI 17151 YCHOT i
MUCHMOBOI ITpodeciitHo
OpIEHTOBAHO1 KOMYHIKAIIiT;
MDKHApOIHY Ta
TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCHKY ),
MOBHI 0COOJIMBOCTI
npoeciiHOro CIiTKYBaHHS ;
-KOPHUCTYBATHCS IHO3EMHOIO
MOBOIO 32 MpodeciitHuM
CHPSIMYBaHHSM;

-BECTH MOHOJIOT1YHE Ta
JiaJIoriYHe MOBJICHHS 3 TEMH

3ansartsa Ne29
Tema 29. [1{o Take MapkeTuHr. J{ucnyT 3 TeMH.
C.P.C. Ne29 Tema 5.1

BukoHaHHS T€KCUKO-rpaMaTUYHKUX BIpPaB.[6]
Jlitepatypa: Nel,2.4,5,11

3anatTsa Ne30

Tema 30.Mixuapoana Toprisis. @opmu Toprisimi. The
Passive Indefinite.

C.P.C. Ne30 Tema 5.2

OmnparirroBaHHsI TEKCTIB 3a MPO(eCiHHUM CIIPSIMYBaHHIM Ta
JIEKCUKO-TpaMaTUYHOTro Matepiany ~International Trade”,
Unit 2[6]

(UntaHHs, TEpeKsIag  TEKCTY.
rpaMaTUYHHX BIIPAB IICIIS TEKCTY.)
Jliteparypa: Nel,2,4,5,11

BuxkoHaHHs JIEKCHKO-

BuBUYeHHS JeKCUYHUX
OJIMHUIL TEMH.

VcHe MOoBIIOMIIEHHS
PO MAPKETHHT

BukoHaHHS J1EKCUKO-
rpaMaTU4YHUX BIPaB
OnpairroBanHs (haxoBoi
JIEKCUKU TEMHU Ta
nepekiaza paxoBoro
TEKCTY

VYcHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa KOHCHEKTY

VY cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB




Bmimu:

-TIpaIfOBATH 3 IHIIOMOBHUMU
JOKepesaMu 1H(pOpMaIIii;
PO3YMITH 3MICT TEKCTiB
npodeciitHO-OpiEHTOBAHOTO
XapakTepy; MPe3eHTyBaTH
IHITOMOBHY 1H(OpPMAIIit0
npodeciifHoro xapakrepy;
-4ITKO BUCTYTATH 3

M ATOTOBJICHUMHU
IHIUBITyaTbHUMU

-BECTH [IIJIOBY
KOPECIIOH/ICHIIIIO;

-IJIOBE JTUCTYBAHHS:
HAITMCaHH JIUCT Ta BIIIOBIAT
Ha HUX

-IIpE3EHTAIlISIMH 11010
HIMPOKOTO KOJIa TeM
aKaIeMIqYHOTO Ta
npodeciifHoro
CIPSIMYBaHHSIM
-371iiiCHIOBAaTH €(DEeKTUBHY
npodeciiiny KOMyHIKaIlio 3
MpeICTABHUKAMU 1HIITHX
KYJbTYD;

-pO3yMITH aBTEeHTUYHI
TEKCTH, IIOB’13aHi 3

3anaTTs Ne3 1

Tema 31. Po3apibna ta ontoBa Toprisis. The Passive
Perfect.

C.P.C. Ne31 Tema 5.3.

OmnparroBaHHs JTIHTBOKOMEPIIIIHOTO MaTepialy 3 TeMU
”Wholesaling and Retailing”(ct.212-213)[5]
Jlexcuko-rpamatuyHi Brpasu.Brp.7-10(226-228)[5]
Jlitepatypa: Ne2,4,5,11,15

3agarTsa 32

Tema 32 JlinoBe nucTyBaHHS (JUCTH-3aMOBJICHHS, JIUCTH-
MiATBEPKEHH/BIAXUIeHHS 3aMoBiieHb). The Passive
Continuous.

C.P.C. Ne32 Tema 5.4.

Jlexcuko-rpamaruyHi Bipasu.Bmp.3 - 4(ct.199)[5]
(HamucanHs nucTa-3aMOBJICHHS Ta BiJIMOBI/II HA HHOTO)
Jlitepatypa: Nel,2,5,11,12

3ansartsa Ne33

Tema 33.. Pexnama Ta ii BIUTUB Ha CIIOKUBaya.
AypitoBaHHS.

C.P.C. Ne33 Tema 5.5.

OmnparroBaHHsI TEKCTY 32 IPOQPECIHHUM CTIPSIMYBaHHSIM
”Advertising as a Career in the USA”,(216-220) )[5]
Jlitreparypa: Nel-16

3anarrsa Ne34

Tema 34.Yurtanus npogeciitnoro tekcry «Advertising and
Promotiony.

C.P.C. N2 34 Tema 5.6

Cknactu pexiiamy aBToMo0utro (Brip.4(cT. 225) )[5]
Jlitreparypa: Nel-18

BuBuenHs
TEMaTHUYHOI JICKCUKHU
Ta mlajioriyge
MOBJICHHS 3 TEMU
”Wholesaling and
Retailing”

BuBueHHSI MOBHHX
KJIiIlIe-BUPa3iB TEMH,
HaIMCaHH JIUCTA

CtBOpUTH pEKIIaMy

Y cHe noBIIOMIIEHHS

[TepeBipka BUKOHAHHS
3aBJIaHHSI

VYcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

[IpesenTariist TBOpUUX
MIPOEKTIB

YcHe OIMUTYBAHHS




HABYAHHSM Ta CJIICKTPOHHHUX
TDKEped;

-CTIpUIMATH 3MiCT
HaBYaJbHUX ayJ10 Ta
BiJleomMarepianin
npodeciiHOTO CIpsIMyBaHH,
OB’ SI3aHUX 3 aKaJIEMIYHOIO
Ta rpodeciiinoro chepamu;
-TIpE3eHTYBaTH TBOPY1
MIPOCKTH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO TIPOQeciifHOro
XapakTepy.

Bmimu:

-3aCTOCOBYBAaTH  JIEKCUYHUU
Ta MOBJICHHEBHM MaTepiall y
MeXaxX TEMHU;
-KOPHUCTYBAaTHCS
IHIIIOMOBHUMH JIXKEpETIaMu
iH}opmarrii;

-pobuTy OHNIAK 3aMOBIICHHS
-pO3YMITH 3MICT TEKCTIB
npodeciifHO-Opi€eHTOBAHOTO
XapakTepy,

-TIPE3CHTYBATH 1HIIOMOBHY
iH}opmartiro mpodeciitHoro
XapakTepy;

-pO3YMITH aBTCHTHYHI
TEKCTH, IIOB’sI3aHi 3
HaBYaHHIM Ta
CIIEIATBHICTIO;

-BECTH J1aJIOTH Y
CyIepMapKeTi;

3ausartd Ne35

Tema 35.TematnuHMil KOHTPOJIb. Y CHE MOBJICHHS, TUCHMO.

C.P.C. Ne35 Tema 5.7

BukonanHus nekcuko-rpamaTuaHuX Bripas 11-12(c1229)
)[5]

Jliteparypa: Nel-16

Tema VI. Kpamuuui. Buau ToBapis

3angrtsa Ne36
Tema 36.Bunu ToBapiB. HazBu kpaMHUIIL Ta BiUTLTIB.

BixuBaHHs 6€30CO00BHX PEUECHb.
Jlireparypa: Nel-16

3anarrs Ne37

Tema 37.YuranHs npodeciiiHuX TEKCTIB 3 METOI0
oTpuMaHHs iH(opmarii «Shopping», «At the Grocery
Shop».

Jlitrepatypa: Nel-16

3ansarra Ne38

Tema 38.Y cynepmapkeri. Jliajgoriune MOBJIEHHS.
3Ha4YeHHS Ta B)KMBAHH MMOHATH some/any,
much/many/plenty of,(a)little/(a)few.
Jlitepatypa: Nel-16

Y cHe noBIIOMIIEHHS

Jlexcuunuii Matepian
TEeMH

OmnpairoBaHHS TEKCTIB
3a npodeciitHIM
CIPSIMYyBaHHSIM .

CkiagaHHs Ta
1HCIICHYBaHHSI

CUTYyaLIHUX J1aJIOTiB y

cymnepMapKeTi

[TepeBipka BUKOHAHHS
3aBJaHb

YcHe OIMMTYBAHH

VYcHe onuTyBaHHs

VYcHe onuTyBaHHsA




-CKJIaJIaTH CUTYyaIliiHi
JUAJOTH 3 TEMHU TTOKYTTKH

3namu:

- CTBOPIOBATH CUTYaTHUBHI
J1aJIor¥ Ta MOHOJIOTH

- BECTH PO3MOBY IIiJ] 4ac
criBOECiI MpH BIIAIITYBaHH]

Ha poOoTY;
-HaBuatu CTYJICHTIB
po3irpyBati  JiajJorHd  Ta

BUKOHYBAaTH HaBYAIIbHI irpH;
-JIE€KCUYHI OMUHHULI TEMH;
-MOBHHIA MaTepias 3
TEMU:JIEKCUKY, TPaMaTHKY,
CTPYKTYpPHI Ta MOBHI Moei
y podeciiiHOMy KOHTEKCTI
(rpaMaTH4HI CTPYKTYpH,
TUTIOBI 711 YCHOT i
MMCBMOBOI PO eciiHO-
OpIEHTOBAHO1 KOMYHIKAIIiT;
MDKHapOIHY JIEKCUKY;
TEPMIHOJIOTIYHY JICKCHKY)

3anaTTsa Ne39

Tema 39.CuryaruBne moBienHs «Buying Clothesy.
[TacuBHU cTaH miecioBa, BXXUBAHHS Ta YTBOPCHHS.
C.P.C. Ne39 Tema 5.1

29

Hamucaru niamor “Buying a Dress/ a Pair of Jeans/ a Suit”.

Jlitreparypa: Nel-16

3anaTrst Ne40

Tema 40.Po3BUTOK 1iaOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMH
”Shopping”

C.P.C. Ne40 Tema 5.2

Hanwmcanns mikpoaiasnoris 3 temu ~’Shopping”
Jlitreparypa: Nel-16

3ansarrsa Ne41

Tema 41.ETuka cikyBaHHS ITPO/ABIIB 3 MOKYIIISIMU.
Curyaniitai mianoru. [TacuBHMIA cTaH Jienosa.

C.P.C. Ne41 Tema 5.3

OmnpamroBatu Teket “How to Shop”, ¢1.95-96[11]
Jlitrepatypa: Nel 1

3ansatTss Ne42
Tema 42.ToproBenbHi 1IeHTpH MOTro MicTa. [Ipe3eHTartii

TBOpYMX NMpoeKTiB. OOroBopeHHs. TeMaTnyHUi KOHTPOJIb.

Jliteparypa: Nel-16

CkJtamagas Ta
1HCIICHYBaHHS
CUTYAIIHHUX KyMiBJIi
OJIAATY

CkJamagas Ta
1HCIICHYBaHHS
MIKPO/TiajIoTiB

OmnpartoBaHHsI TEKCTY

[Tpe3enTariii TBOpUYHX
MIPOCKTIB.
OOroBopeHHs.

YcHe onuTyBaHHS

VYcHe onuTyBaHHs

YcHe OIMMTYBAHH

Y cHe onuTyBaHHS




3namu:

-JIekcu4HI OOUHUII TEMHU,
-BECTH MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHS Ha PiBHI
MiKpPOBHCIIOBITIOBAHHS;
-BECTH JiaJoriYHE MOBJICHHSI
3 OIIOPOIO HA 3pa30K Ta
CaMOCTIMHO;

-CIIBIPAIIOBATH ITiJT 9ac
BUKOHAHHS 3aBJIaHb Ta
IHTEPAaKTUBHUX 1rOp.
Bmimu:

-Bectn  miamor mig  4ac
MIPOXOJKCHHS CITIBOECIIH;

- BecTu Oeciny 3a TeMOIo;
-po3mOoBigaTH PO Kap’epy B
JIOTICTUYHIN Ta TOPTrOBENbHIM
chepi ;

-IIBUJKO pearyBaTd Ha
MOBJICHHEBY CUTYAIIIIO;
-CIIpUMMaTH IHIITOMOBHH I
MaTepiall 3 TEMH Ha CIIyX;
-y3arajabHIOBaTH Ta
CHUCTEMAaTU3yBaTU  MOBHHU
Marepia;

-pO3MOBigaTH PO 000B’ I3KH
Ta BIAIMOBIAAJIBHOCTI
MPAIiBHUKIB JOTICTHYHOT
IISIIBHOCTI;

-pO31O0BiIs PO MAHOYTHIO
CIIEIIATbHICTD;

-IpuiMaTH Ta pOOUTH
3aMOBJIEHHS 10 Tenedony;

Tema VIL.ToprosesibHa Ta JIOricTHYHA
JiSVILHICTD.

3ansarra Ne43

Tema 43 OcHoBu norictuku. ’Basics of Logistics”.
C.P.C. Ne43 Tema7.1.

OmnparroBaHHs JICKCUKO-TPaMaTUYHHUX BIIPAB .
Bmp.5-8(ct.5-10) [ 2]

Jliteparypa: 1,2,3,11

BuBYeHHS TEKCUUHUX
OJIMHMIIb TEMH.
OmnpairoBaHHs TEKCTY
3a npodeciiHuM
CIIPSIMYBaHHSIM.

Y cHe onuTyBaHHS,
repeBipKa BUKOHAHHS
BITPaB

3anarrsa Ned4

Tema 44. Buznauenns sorictuku. OnpaitoBaHHs TEKCTY 32
npodeciitnum cpsimyBanHaM ~Definition of Logistics”.
C.P.C. Ne44 Tema7.2.

BuKOHaHHS JTE€KCUKO-TpaMaTUYHUX BIIPAB .
Brp.15(17-18(cT.14) [ 1]

Jlitepatypa: Nel,2.3,11

BukoHaHHs 1E€KCHUKO -
rpamMaTU4YHMX BIIPAB.

VYcHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

3ansrrsa Ne 45

Tema 45. Kap’epa B jgoricTHUHIN

nisutbHOCTL.”Opportunities in the Field of Logistics”.

C.P.C. Ne45Tema7.3.

Complete the crossword (Brp.13(10) ) [ 1]

C.P.C. Ne45 Tema7.4.

Make situational dialogues using topical vocabulary
”Describing opportunities in the Field of Logistics”
Jlitepatypa: Nel-18

3anarrsa Ne 46

Tema 46 .O00B’s13k1 Ta BiNOBIJAIIEHOCTI TPAI[iBHUKIB
norictuunoi aismeHOCTI. Talking about job Responsibilities.
Jlitepatypa: Nel-18

Bupimenss kpocBopay

MopentoBaHHA

bYyHKITIOHATBHUX
CUTYyaIlild 3 TEMH,
BUKOHAHHS BIIPaB

OmnpaitoBaHHS TEKCTY
3a npodeciiiHuM
CHpPSIMYBaHHSAM

[TepeBipka BUKOHAHHS
3aB/IaHHA

Y cHe BIATBOPEHHS
CUTYallIHHUX J1a70TiB

VY cHe onuTyBaHHS,
NepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB




-MOJIETIOBATH (DyHKI[IOHATBHI
CUTyaIlii 3 TeMHU JIOTICTHYHI
MOCITYTH;

-BUKOPHCTOBYBAaTH CJIOBa Ta
BUPa3u TEMH

3ansatrs Ne 47

Tema 47.Most maitOyTHs criemiayibHICTh. Kap’epa B
JIOTICTHYHIN JTiSTTBHOCTI.

My future speciality.

Jlitreparypa: Nel-18

3anaTTs Ne 48
Tema 48.JloricTiyHi TOCIyTH Ta iX PI3HOBUIH.
Jlitreparypa: Nel-20

3ansatts Ne49

Tema 49.[adopmariitHi CHCTEMHU Ta TEXHOJIOTIi B TOPTIBII
Ta sorictuili. OHJIalH JOTICTHYHI TOCTYTH.

C.P.C. Ne49 .Tema 7.5

Look at the three website advertisements for value-added
services. Then complete the table.

Bop.1(cT.17) [ 2]

Jlitepatypa: Nel-18

3anarra Ne50
Tema 50. TemaTnuHUil KOHTPOJIb 3 TEMH.
Jliteparypa: Nel-18

BukoHaHHs Bripas.
Po3zmoBinp mpo
MaiOyTHIO TIpodeciro

BukoHnanHs Bnpas

Po6ora 3
TEPMIHOJIOT1YHOIO
JIEKCUKOIO

Temaruuna pobGota

Y cHe onuTyBaHHS.

[TepeBipka BUKOHAHHS
BIIPaB

[TepeBipka KOHCTIEKTY

YcHe onuTyBaHHA

3namu:
-JICKCUYHUI MaTepian 3 TeMH
JIOTICTHUKA;

Tema VIII JloricTuka.

3ansarrsa NeS1

Tema 51 YnpapniHHs 3aracamMu Ta 3aKyIiBIIs.
Inventory Management and Procurement.

C.P.C. Ne51 .Tema 8.1

OmnparroBaHHsI TEKCTY 32 IPOQPECIHHUM CTIPSIMYBaHHSIM
”Strategic Sourcing in Procurement”(Bmp.15(ct1.26)) [ 1]
Jlireparypa: Nel,2,3,12-18.

PoborTa 3
TEPMIHOJIOTI9YHOIO
JIEKCUKOIO,

CKJIaTaHHs
CUTYAIIHHUX J11aJIOTiB

VYcHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa KOHCTIEKTY




- TpaMaTU4HUI MaTepiai B
00cs131 HaBYaIbHOT

pOTpaMu;
-npaBuiIa  MiKOCOOHUCTICHOT
Ta MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIrii

-MpaBWwiIa  MIDKOCOOUCTICHOT
Ta MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIii

Bmimu:

-TPAHCIIOPTYBaHHs Ta HOro
OCHOBHI XapaKTePUCTUKHU
AHIJIIHCHKOI0 MOBHU;
-KOPHUCTYBAaTHUCh JIEKCUYHUMHU
ONUMHHULAMU 332  (axOBUM
CIPSIMYBaHHSM;

-pO3MOBiAATH MPO
3aKyIiBeJIbHY, TPAHCIOPTHY
Ta JIOTICTHKY CKJIa{yBaHHS;

-3JIIICHIOBATH YCHO-
MOBJICHHEBE CITIJIKYBaHHS (Y
MOHOJIOTIYHIN 1 JIaJIOTTYHIA
dbopMmax) B comiaibHO-
noOyToBii chepi,

3anaTTs NeS2

Tema 52. TpancnopTa norictuka. Pi3HOBUAM TpaHCIIOPTY.
OcnogHi xapakrepuctuku. Modes of Transport. Degrees of
Comparison of Adjectives.

C.P.C. Ne52 Tema8.2.

OmnpaifoBaHst TEKCTy 3a NPOoQecifHUM CHpsSMYBaHHSIM
“Freight Transport Logistics in Europe -the key to
sustainable mobility”

Bmp.14(ct.36) [ 1]

Jlitreparypa: Nel-18

3aHaTTs No53

Tema 53.Tpancnopra sorictuka. Pi3HOBUIN TPaHCIIOPTY.
OcHogHi xapakrepuctuku. Modes of Transport.Degrees of
Comparison of Adjectives.

Jlitepatypa: Nel-18

3anarra Ne54
Tema 54.TpancriopTHi XapakTepUCTUKHU BaHTaxy. Bubip

ONITUMAJILHOTO CIIOCO0Y TPaHCTIOPTYBAHHS.
Jlitreparypa: Nel,2

3austrs NeS5
Tema 55.Po3noaiipua J0ricTUKA.
Jlitepatypa: Ne7-18

OnpairoBaHHA
(axoBOro TEKCTY

BuBueHHS JIEKCUKH Ta
ONpaIfOBaHHS TEKCTY 3a
npodeciitHum
CIPSAMYBaHHSIM

BuxoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIIpaB

BuBueHHS 1€KCHKH,
BUKOHAHHS BIIPaB

VYcHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa KOHCIIEKTY

[lepeBipka BUKOHAHHS
3aBIaHHS

[TepeBipka BUKOHAHHS
BIIPaB

[TepeBipka KOHCTIEKTY
YcHe onuTyBaHHA




-CIILJIKYBAaTUCh Y MeKaxX
JIEKCUYHOTO MIHIMYMY Ta
TEMaTUKH, TIepe10aueHuX
HaBYAJIFHOIO IPOTPaMoIo;
- PO3YMITH aBTEHTHYHI
TEKCTH, IIOB’13aHi 3
HaBYaHHSM Ta
CHELIATBHICTIO

3amsrrst No56

Tema 56.Jlorictuka  cxmagyBanHs. Warehousing — and
Storage. The Passive Voice.

C.P.C. Ne56 Tema8.3.

OrmpairroBaHHs TEKCTY 3a MTPOQECIiHHUM CIIPSIMYBaHHIM 2
” Warehousing Today”(Bmp.13(ct.59)) [ 1]
Jlitepatypa: Nel-18

3anaTTsa NeS6
Tema 57.Jlorictuka Ta (iHaHcH.
Jliteparypa: Nel-18

3asarra NeS8

Tema 58.TeMaTUUHUNIKOHTPOIb.
V3aranbHeHHs1 BUBYEHOI0 MaTepiaiy.
Jlitreparypa: Nel-18

OmnpaitoBaHHs TEKCTY
3a nmpodeciiHuM
CHpSMYBaHHSAM

BuxoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIIpaB

KontponsHa pobora

Y cHe onuTyBaHHS,
nepeBipka BUKOHAHHS
BITPaB

[TepeBipka KOHCTIEKTY

YcHe onuTyBaHHA

Pasom: 180 roa. y t.4. mpakrt. — 116, CPC - 32




5. 3micT AucUUNIiHM (TeMHU POrPamMu)
CTpykTypa HABYAJIBbHOI AMCHMILIIHH
JJIs1 32049HO01 GPOPMH HABYAHHS

Pe3yjabTaTH HAaBYaAHHA

. . Buau podotu Ha
HapuajbHa RissbHICTD

Po0ounii yac
CTYA€HTAa, IO

®opMH KOHTPOIIO

3aHATTI
Tema 1. 3ycTpiy 1ijiIoBUX napTHePIB
Suamu: 3ansarrsa Nel
. : Tema 1. 3ycTpiu au1oBUX napTHepiB.PopMu 3BEpHEHHS,
- CTBOPIOBATH MIKPOJIaJIOTH . .
NPUBITAHHS, IPOILAHHS,TOIIKY,BUOAUYEHHS B IIJIOBOMY
Ta MOHOJIOTH 32 3pa3KoM; . . .
Hapuatu S — ctiii.Busio-uyacoBi popmu zi€cioBa akTUBHOTO CTaHY.
: o C.P.C. Nel.Tema L.1.
po3irpyBaTd  Jdiajoru  Ta . .
. UutaHHA Ta ONpaltoBaHHS JIIHTBOKPaiHO3HABUOTO 3 OnparroBaHHs
BUKOHYBAaTH HaBYaJIbHI irpH; . . .
. . Marepiany ct.15-21[5] JHIBOKPaiHO3HABYOI'O YcHe onuTyBaHHH,
-MOBHUI MaTepian 3 TeMH . .
o . C.P.C. Nel.Tema 1.2. Marepiay TeMu nepeBipKa KOHCIIEKTY
3yCTpiu AUIOBUX NApTHEPIB: . . - ..
Hanucanns Ta ckinanaHus cutyauiiiHux aiaioris “The Visit | 4 [HCcLeHyBaHHS
-JIEKCUKY Ta TPAMaTHUKY; . v ) .
of A Foreign Partner” [5] JIianoris

-CTPYKTYpHi Ta MOBHI MOJeIi
y ipoeciiiHoMy KOHTEKCT1
(rpaMaTH4Hi CTPYKTYypH,
THUIIOBI JJIs1 YCHOI 1
MUCHMOBOI TTpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKAIIii;
MDKHapOIHY JICKCHKY;
-TepPMIHOJIOTIYHY JICKCHKY)
MOBHi 0COOJTUBOCTI
npodeciiHOTO CIIJIKYBaHHS |
-(oHeTHYHI HOpMHU
AHTJIHCHKOT MOBH.

C.P.C. Nel.Tema 1.3
3anucaTu Ta BUBYUTH JiekcuuHui matepian( Lesson 1) [5] 4
C.P.C. Nel.Tema 1.4
OmnpairoBaHHs TEKCTY 3a MPOdeCIHHUM CIpSIMYyBaHHAM 4
Classification of Organization Culture” (ct.17-18)[5]
C.P.C. Nel. Tema 1.5.

OmnpairoBaHHs TpaMaTHYHOTO MaTepiany 3
” Aptukii”’[5],Bukonanus Bnpasu D(ct.35) [5]

BuBUYeHHS TEeKCHYHHIX
OJJMHUIIb TEMH.
OmnpaitoBaHHs TEKCTY

BukonaHHs BIIpaB Ta
OTIPAITIOBAHHS
rpaMaTHYHOTO
Marepiany

VYcHe onuTyBaHH,

nepeBipKa KOHCIEKTY

VY cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIPaB.




Bmimu:

- pO3MOBIIaTH TIPO TEPCOHAT
bipmu

-BECTH CHUTYaIliiHi A1aJIOTH
-[IPaLIOBATH 3

1HIIIOMOBHUMH JDKEpesaMu
iH(pOopMarii; po3yMiTH 3MiCT
TEKCTiB MpodeciitHo
OpIEHTOBAHOI'O XapaKTepy;
IPE3EeHTYBATH 1HIIOMOBHY
iHpopMariro mpodeciitHoro
Xapaxrepy;

-4iTKO BUCTYTATH 3
HiATOTOBJIEHUMHU
1HIUB1IyaTbHUMU TBOPUUMH
MIPOEKTaMH, Ta MpodheCiHHOTO
CIpSIMYBaHHS;
-Ipe3eHTYyBaTH TBOPY1
IPOEKTH;

3ausartsa Ne2

Tema 2.Etuker nioBoro cnijgkyBanHs. CUTyaTUBHE
moBiieHHs 3 TeMu «Talking Businessy». Cxinananus
CUTYaI[IHHUX T1aJIOT1B.

C.P.C. Ne2 Tema 1. 6

MopentoBaHHs Ta HAITMCAHHS CUTYallIMHUX J[1aJI0TiB
«Talking Businessy.

C.P.C. Ne2 Tema 1. 7

[Mpuxkmernuk. Ctyneni nopiBHsHH:. OnparoBaHHI
rpamMaTUYHOTO Matepiany .Hamucatu koHCTIEKT. [5]
C.P.C. Ne2 Tema 1.7

[TpucniBauk. CTyneHi mMOpiBHIHHS.

BukonaHHs neKcUKO-TpaMaTUYHUX [5]

Jliteparypa: Ne 4,5,11.14,15

C.P.C. Ne2 Tema 1.7

OnmnpartoBanns nianory «An the Office». O6roBopeHHs
YMOB criBmpari. [5]

C.P.C. Ne2 Tema 1. 8

Cknactu, Hancatu Ta BiaTBoputu Aianor «In the Officex.
3anaTTs Ne3

Tema 3. 3HalfOMCTBO 3 MiAIPUEMCTBOM, IEPCOHATIOM

¢ipmu. OGroBopeHHs yMOB CIiBHparlii. THIIM 3aUTaHb.
Po3BUTOK 1iaOTiYHOTO MOBJICHHSI.

C.P.C. Ne2 Tema 1.9.

OmnpauoBaHHs TEKCTy 3a Npo¢eciiHUM CIpSMYBaHHIM
”Classification of Organization Culture “(ct.17,18)[5]
C.P.C. Ne2 Tema 1.5.

OmnpairoBaHHs TpaMaTHYHOTO MaTepiany TeMu. BukoHanHs
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIPAB.
Bnpasu 1-3(ct.29)[5]

C.P.C. Ne2 Tema 1.6

CTBOpeHHST Ta  MpeACTaBICHHS
JIOTICTUYHOT KOMMaHii, hipMu TOLIO.
Jlitepatypa: Nel-16

TBOPYOTO  TPOEKTY

CkJlajagas
CUTYaTUBHUX J1aJIOT1B

BukonaHHs BIlpaB

OmnpairoBaHHA
rpaMaTu4HoOIrO
Marepiany

OmnpairoBaHHA
mianory

MopenroBaHHs Ta
1HCIICHYBaHHSI J11aJIOTy
y odici

OnpairoBaHHs
npodeciitHo
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY
BukonaHHs 1€KCHUKO-
rpaMaTHYHHUX BIIPAB

TBOpUnii MPOEKT

Y cHe onuTyBaHHS

[TepeBipka KOHCIIEKTY

[TepeBipka KOHCIIEKTY

VYcHe OIMUTYBAHH.

VYcHe onuTyBaHHS.

VY cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

VYcHe onuTyBaHHsA

[TepeBipka KOHCTIEKTY

VYcHe onuTyBaHHsA




Tema IL.Toprisasi. @opmu TOPriB.Ii.

3namu:

- MOBHMI MaTepiai 3 TeMm;

- JICKCUYHI OAWHUIII,
rpaMaTU4Hi Ta CTPYKTYpHI
MOBHI MOJIeNl), Y
npodeciiHOMY KOHTEKCTI
(rpamMaTU4H1 CTPYKTYPH,
TUTIOBI 7151 YCHOT i
MMCBMOBOI MTPodeciiHO-
OpIEHTOBAHO1 KOMYHIKAIIiT;
MDKHaApOJHY JIEKCHKY;
TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCHKY ),
MOBH1 0COOJIMBOCTI
npoeciiHOro CITKYBaHHS ;
-KOPUCTYBAaTHUCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO 32 MpodeciitHuM
CHpSIMYBaHHSM

-BECTH MOHOJIOTIYHE Ta
JiasoriYHe MOBJICHHS 3 TEMH
Bmimu:

-BECTH JJIOBE JINCTYBAHHS;
-IIPAIfOBATH 3 IHIIIOMOBHUMH
JoKepenamu iHdopmarii;
PO3YMITH 3MICT TEKCTIB
npogeciiHO-OpiEHTOBAHOTO
XapakTepy; MPe3eHTyBaTH
IHIIIOMOBHY iH(OpMaIIio
npodeciifHOTO XapakTepy;
-4iTKO BUCTYTIATH 3

I ATOTOBJIEHUMHA

3ansaTTs Ne3

Tema 3. Toprisis. ®opmu Toprismi.Po3apibna ta ontosa
TOPT1BIII.

C.P.C. Ne3 Tema 2.1

BukonaHHs T€KCUKO-TpaMaTUYHUX BIPaB.[0]

Jlitepatypa: Nel,2.4,5,11

C.P.C. Ne3 Tema 2.2

OmnparroBaHHs TEKCTIB 3a MTPO(eciHHUM CIIPSIMYyBaHHIM Ta
JIEKCHKO-TpaMaTHYHOTO Matepiaiy ~International Trade”,
Unit 2[6]

(UutaHHs, Tmepekiaa  TEKCTY.
rpaMaTUYHUX BIPaB MiCIs TEKCTY.)
C.P.C. Ne2 Tema 2.3.
OmnpartoBaHHs JTIHTBOKOMEPIIIMHOT0 MaTepiaity 3 TeMU
”Wholesaling and Retailing”(ct.212-213)[5]
Jlexcuko-rpamatuyHi Bripasu.Brp.7-10(226-228)(5]

BukoHaHHS  JIE€KCHKO-

3anatrsa Ned

Tema 4 JlinoBe nucTyBaHHs (JINCTU-3aMOBJICHHS, JIUCTU-
HiATBEpKeHHSI/BIAXUJICHHs 3aMoBIieHb). The Passive
Continuous.

C.P.C. Ne4 Tema 2.4.

OmnpaitoBaHHS JIIIHTBOKOMEPLIHHOTO Marepiany (cT.44-48)
)[5]

C.P.C. Ne4 Tema 2.5.

Hamucanus pestome

C.P.C. Ne4 Tema 2.6.

Jlexcuko-rpamatuyHi Bripasu.Bop.3 - 4(c1.199)[5]

BukoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIPaB

OnpairoBaHHA
(axoBoi JIeKCUKH
TEMU Ta MepeKial
TEKCTY 3a
npodeciiiHoIo
TEMATHKOIO.
Bupuenns
TEMaTHUYHOT JIEKCUKHI
Ta glajoriyHe
MOBJICHHS 3 TEMU
”Wholesaling and
Retailing”

BuBueHHs1 MOBHUX
KJTiIIIe-BUPa3iB TEMU,
HaIMCaHHS JIUCTa

Hanucanns pesrome

Y cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa KOHCTICKTY

VYcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

[TepeBipka BUKOHAHHS
3aBAaHHA.
YcHe onuTyBaHHS

YcHe onuTyBaHH,

[TepeBipka KOHCTIEKTY




IHIVBI Ay aTbHAMH
MPE3CHTAIISIMU 1010
IIUPOKOTO KOJIa TEM
aKaIeMIqYHOTO Ta
npodeciifHoro
CTIPSIMYBaHHSIM;
-TIpE3eHTYBaTH TBOPY1
MIPOCKTH aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO
npodeciifHoro xapakrepy;
-3JIIACHIOBATH €(hEKTUBHY
npodeciiiHy KOMyHIKalio 3
NpeCTaBHUKAMU 1HIITHX
KYJIBTYp;

(HanucanHs 1ucTa-3aMOBJICHHS Ta BiJIITOBIIb HA HHOTO)
Jliteparypa: Nel,2,5,11,12

C.P.C. Ne4Tema 2.5.

OmpairroBaHHs TEKCTY 3a MPOQPECIHHUM CIIPSIMYBaHHIM
”Advertising as a Career in the USA”,(216-220)
[5](Summary)

C.P.C. Ne4 Tema 2.6

CknacTu pexiiamy aBToMo0itro (Brp.4(cT. 225) )[5]

C.P.C. Ne4Tema 2.7
Bukonanus nekcuko-rpamatuyHux Bopas 11-12(c1229) )[5]
Jlitepatypa: Nel-16

BukonaHHs Bripas

OnpairoBaHHA
npodeciifno
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY

CTBOpUTH pEKIIaMy.

BukonaHHs Bripas

[TepeBipka KOHCIIEKTY

[TepeBipka ompairoBaHHs
TEKCTY.

[Ipesenrarist TBOpUUX
MPOEKTIB. YCHE
OITUTYBaHHS.
[TepeBipka BUKOHAHHS
3aBIaHb

Tema II1. ToprosesibHa Ta JOTICTUYHA TIAJIBHICTD.

3namu:

-JlekcU4HI OQUHUILI TEMUA
“ToproBenbHa Ta JOTICTUYHA
TISIIBHICTD

-BECTH MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHS Ha PiBHI
MiKpPOBHUCIIOBIIIOBAHHS;
-BECTHU J1aJI0T19YHE MOBJIEHHSI
3 OMOPOIO HA 3pa30K Ta
CaMOCTIHMHO;
-CHIBIPALIOBATH ITiJ] 4ac
BMKOHAHHS 3aBJaHb Ta
IHTepaKTUBHHX irop.

Bmimu:
-Bectu  miamor mig  4ac
MIPOXOJKSHHSI CITiBOECITH;

3agsarTs Nes

Tema 5 ToproBenbHa Ta JTOTicTUYHA AiIbHICTh. OCHOBU
norictuku. “Basics of Logistics”.

C.P.C. Ne§ Tema3.1.

OmnpamroBaHHS JIGKCHKO-TPAMAaTUIHHUX BIIPAB .
Bmp.5-8(ct.5-10) [ 2]

Jliteparypa: 1,2,3,11

BuBUYeHHS JTEeKCHYHHIX
OJIMHUIIb TEMH.
OmnpatroBaHHs TEKCTY
3a npodeciitHum
CTIPSIMYBaHHSIM.

VYcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

C.P.C. Ne5 Tema3.2.

Busnauenns noricruku. OnpamroBaHHs TEKCTY 3a npodeciit
HUM crpsmyBaHHsAM ~Definition of Logistics”

Jlitepatypa: Bmp.14-18(cT.12-16)[2]

C.P.C. N\e§S Tema3.3.

BuKOHaHHS JIGKCUKO-TPAaMaTUYHUX BITPAB .
Bop.15-18(ct.14) [ 1]

Jliteparypa: Nel,2,3,11

OmnpairoBaHHs TEKCTY
3a npodeciitHum
CTIPSIMYBaHHSIM Ta
BUKOHAHHS BIIPaB

BukoHaHHS JEKCHKO -
IrpaMaTUYHUX BIIPAB.

VY cHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

[TepeBipka KOHCHEKTY




- BecTH Oeciiy 3a TeMOlIo;
-pO3MOBiAATH MPO Kap’€py B
JIOTiICTUYHIN Ta TOPrOBENbHIN
chepi ;

-IIBUJIKO pearyBaTH Ha
MOBJICHHEBY CUTYAIIIIO;
-cripuiimMaTi 1HIIIOMOBHUIA
Marepiaji 3 TEMH Ha CIIyX;

-y3arajJbHIOBaTH Ta
CUCTCMATU3yBaTH MOBHUH
Marepia;

-pO3M0BiaTH PO 000B’I3KH
Ta BIAIIOBIAAJIBHOCTI
MPAIiBHUKIB JOTICTHYHOT
TISIIBHOCTI;

-pO3MO0BiIb PO MaHOyTHIO
CIIEIIANTbHICTE;

-MOJIETIOBATH (PYHKITIOHATBHI
cUTyallii 3 TeMH JIOTICTHYHI
MOCITYTH;

-BUKOPHCTOBYBAaTH CJIOBa Ta
BUPa3u TEMH

3namu:

-JIGKCUYHI OIMHUII TEMH
JIOTICTHUKA;

- TpaMaTHYHHIA MaTepial B
00cs131 HaBYAJIbHOT IPOTPaMU;
-IIpaBuUiIa MI>KOCOOMCTICHOT Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii;

3anatTs Ne6

C.P.C. Ne6 Tema3.4.

Tema 6 OnpairoBanns axoBoro marepiany “Kap’epa B
jorictuuHin aismeHOCTI.’ (P Opportunities in the Field of
Logistics”). BukoHaHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX BIPaB
18-21(ct.36-38) [ 1]

C.P.C. Ne6 Tema3.5.

Complete the crossword (Brp.13(10) ) [ 1]

C.P.C. Ne6 Tema3.6.

Make a project using topical vocabulary”Describing
opportunities in the Field of Logistics

Jlitepatypa: Nel-20

C.P.C. Ne6 Tema3.7.

[TinroryBatu TBOpumnii mpoekT 3 TeMu My future speciality”
Jliteparypa: Nel-20

C.P.C. Ne6 .Tema 3.8

Look at the three website advertisements for value-added
services. Then complete the table.

Bop.1(ct.17) [ 2]

Jliteparypa: Nel-16

BuBUeHHS TE€KCUYHUX
OJVHUIb TEMH.
OnpalitoBaHHS TEKCTY
3a mpodeciitHuM
CIPSIMYBaHHSIM.

Bupimenns
KpOCBOPAY
Y cHe nOBITOMIIEHHS

TBOpUUMI IPOEKT

PoGora 3
TEPMiHOJIOT1HHOIO
JIEKCHUKOIO

YcHe onuTyBaHHS

Y cHe onuTyBaHHS

YcHe onuTyBaHHS

VYcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIpaB

[TepeBipka KOHCIIEKTY

Tema IV JloricTuka.

3anarrsa Ne7
Tema 7 Jlorictuka.Pi3HOBHIM JOTICTUKH. 3aKyITiBEIbHA T
TpaHCIOpTHA JoricTUKU. OTIpaIfOBaHHs TEKCTIB 3a
npodeciifHUM CIpSIMYBaHHSIM.
C.P.C. Ne7 .Tema 4.1
OmnparirroBaHHs TEKCTY 32 IPOQECifHUM CIpSMYBaHHSIM
”Strategic Sourcing in Procurement”(Brp.15(ct.26)) [ 1]
C.P.C. Ne7 Tema4.2.
OmpairroBanHsl TEKCTy 3a MNPOQEeCIHHUM CIPSIMYBaHHIM
“Freight Transport Logistics in Europe -the key to
sustainable mobility”
Bnp.14(ct.36) [ 1]

BuBueHHs TeKCUUHUX
OIMHUIL. BUKOHAHHS
BIIPaB

Po6ota 3 dpaxoBum
TEKCTOM

YcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIPaB

YcHe onuTyBaHHS,
nepeBipKa KOHCIIEKTY




-MOBHHI MaTepian TeMH

Bmimu:

-3[IIHCHIOBATH YCHO-
MOBJICHHEBE CITIIKYBaHHSI(Y
MOHOJIOTIYHIN 1 JlajoriyHii
dbopmax )y Mexax
JEKCUYHOTO MiHIMyMY Ta
TEMAaTHKH, TIepe10aueHUX
HABYAIILHOIO TIPOTPaMOI0;
-OTpaIbOBYBAaTH TEKCTIB 3a
npodeciitHum
CIPSIMYBaHHSIM;
-pO3MOBiIaTH PO
pizHOMaHITHI (hopMu
JIOTICTHKH.

3namu:

-JIEKCUYHOI OJUHHUII TEMHU;

- TpaMaTHYHHUI MaTepial B
00cs131 HaBYAIBHOT MPOTPaMU;
-IIpaBUiIa MI>KOCOOUCTICHOT Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.

Bmimu:

-3[IIHCHIOBATH YCHO-
MOBJICHHEBE CITIIKYBaHHS

(Y MOHOJOT14HIH 1
nianorivHii popmax )y
MeXax JIEKCHYHOTO MIHIMyMY
Ta TEMATHKH, TIepe0adeHnX
HABYAIILHOIO TIPOTPaMOI0;

C.P.C. Ne7 Tema4.3.

OmpairroBaHHs TEKCTY 3a MPOQPECIHHUM CIIPSIMYBaHHIM
”Freight Transport Logistics in Europe -the key to
sustainable mobility”

Bnp.14(ct.36) [ 1]

Jlitepatypa: Nel-20

C.P.C. Ne7 Tema4 4.

OmparrroBanus (haxoBoro matepiany ‘Procurement
Logistics”. BukoHaHHS JEKCHKO-TPAaMaTUYHUX BIIPaB Ta

OTIPAIIOBAHHSA JIEKCUYHOTO MaTepiaiy.
Bop.1-3(ct.165-168)

3assaTTsa Ne8

Tema 8 Po3nozinbya Jg0ricTUKa Ta JOriCTUKA
cknanyBanns. The Passive Voice.

C.P.C. \e8 Tema4.5.

OmnpartoBaHHs rpaMaTHYHOTO MaTepiay 3 Temu The
Passive Voice.BukoHaHHS JIEGKCUKO- TpaMaTUYHUX BIPAB
Jliteparypa: Nel,2,3,12-20.

C.P.C. Ne8 Temad.6

BuKkOHaHHS JTEKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIPAB .
Bnp.6,7,9(cT.286-297) [ 2]

Jliteparypa: Nel,2,3,11

C.P.C. Ne8 Tema4.7.

OmnparrroBaHHs TEKCTY 32 IPOQECiiftHUM CIPSIMYBaHHSIM
” Warehousing Today,(Brp.13(cT.59)) [ 1]
Jliteparypa: Nel,2,3,11

C.P.C. Ne8 Tema4.8

CknaanHs CUTyaliiHUX A1aJloTiB 3 TEMU

PoOora Hanx
TEPMiHOJIOT1HHOIO
JIEKCHUKOIO.
BukonaHHs Brpas.

BuBueHHs TeKCUUYHUX
OJIMHHUIIL TEMU.
OmnpaltoBaHHs TEKCTY

BukoHnaHHs Brpas,
OIIpaIIOBaHHs
IrpaMaTUYHOIO
Marepiany
BukoHnaHHs BIpaB

BuBueHHs TeKCUUHUX
OJIMHHUIIL TEMU.
OmnpartoBaHHs TEKCTY

IHcuenyBaHHs
aJoriB

YcHe onuTyBaHH,

nepeBipKa OMpaIOBaHHs

TEKCTYy

[TepeBipka BUKOHAHHS
3aBIaHHS BIIPAB

YcHe onuTyBaHH,
nepeBipKa BUKOHAHHS
BIIPaB

[TepeBipka KOHCIIEKTY

VYcHe onuTyBaHHA

VYcHe onuTyBaHHsA




-pO3MOBiaTH PO JIOTICTUKY
Ta (hiHAHCH;

-OMpalbOBYBAaTH TECTH 32
npodeciiHuM CIIpSIMYBaHHSIM

3ausartsa Ne9

Tema 9Jlorictuka Ta ¢inancu. TeMaTHIYHUN KOHTPOJIb.
C.P.C. Ne 9 Tema4.8

CknacTv TeMaTUYHHUM CIIOBHUYOK.

C.P.C. N9 Tema4.9

Cknama"Hs CUTYaliHUX aianoris 3 Temu ~Jlorictuka”.
C.P.C. N\o 9 Tema4.10

OmpairroBanHsl TEKCTy 3a MNPOQEeCIHHUM CIPSMYBaHHIM
”Handing Financial Risk in International Trade .

JlaT MIChMO BIAMOBII HA 3aITUTAHHS ITICIIS
TeKcTy.(cT.68)[1]

C.P.C. N2 9 Tema4.11

BukoHaHHS JTEKCUKO —TpaMaTUYHHUX BIIPAB.
Brp.1-4(cT.60-62) )[1]

C.P.C. Ne 9 Tema4.12

OmnpairroBaHHs TEKCTY 3a MPOQPECIHHUM CIIPSIMYBaHHIM
”Types and Invoices” Ta BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX
BIpaB.Brop.17-21(cT.284-286)[2]

Jlitreparypa: Nel-18

C10BHHK
TEPMIHOJIOTTYHOL
JICKCHUKH.
CkJiracTu aiajioru

OnpairoBaHHs
npodeciifHo -
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY

BukoHnaHHs BIipaB

OnpaltoBaHHs TEKCTY
3a mpodeciitHuM
CHpSIMYBaHHSM Ta
BUKOHAHHS BIIpaB

VYcHe onuTyBaHHs,
nepeBipKa KOHCIEKT
VYcHe onuTyBaHHsA
YcHe onuTyBaHHS

[TepeBipka KOHCHEKTY

YcHe onuTyBaHHS

Pasom: 180 roa. y T.4. mpakt. — 18, CPC - 162




5.CIIMCOK PEKOMEHOBAHUX /IKEPEJI

OcHoesHull

1.Marion Grussendorf. Express English.English for Logistics. — Oxford University Press,2013.-95 p.

2. Professional English. Logistics: HaB4. mmoci6. / O. M. Akmanzainosa,3. FO. Ma3sypenko, JI. B. Kyuepssa, 1. C. Ko3enenpka. —
K.: HAY, 2015. 416 c.

4 Murphy R., English Grammar in Use.- Cambridge: Cambridge University Press,2012. - 320 p.

5.borampkwii 1.C.,[lrokanoBa H.M. bizaec-kypc anrmiiicbkoi moBH / [1ig 3aran. penakiieto boramskoro [.C. — K.: TOB “BI1

Jloroc-M”, 2006. — 352c.
6.0netinikoBa O. M., AHrmiiicbka MoBa JijioBoro crijikyBanHs. — JIbBiB, 2008. —178 cr.

Jlooamxosuti

7. Hobbs M./ Keddlle J. S., Oxford English for Careers. Commerce.— Oxford University Press, 2009. - 137p.
8.Jlaturina A.I'. AHrmifickka MOBa MDKHApOAHOTO Oi3Hecy Ta MeHekMeHTy. HaBuanpnuii mocionuk .-K.:KuiB.gepxk.Topr.-
€KOH.yH-T,1999.-257 c.

9.Bepba I'.,Bep6a JI. loBigauk 3 rpamatuku anriiicekoi MmoBH. K.: OcBita,2020.-320c.

10.Mamnci E. Aarmiiceka MmoBa. Po3mosHi Temu.-K.: ACK, 2000.- 400 c.

11.Venkel T.,Val O. Brush up your everyday English. [Ipaktnunuii kypc aHIIicbKOi MOBH s

HaBYaJIbHUX 3akiaiB. - YepHisii, 2003.-296
Inmepnem-pecypcu:

CTYJICHTIB BHUILUX

12.https://www.academia.edu/42874498/English _for Logistics Oxford Express Series
13.https://www.scribd.com/document/428650485/Oxford-Business-English-English-for-Logistics-pdf
14. https://www.youtube.com/watch?v=nCqFmTX2YP4
15.https://moodle.tktk.ee/mod/resource/view.php?1d=42060

16.https://online.fliphtml5.com/lhxm/ezwh/#p=14
17.Cambridge Dictionary. [Enextponnuii pecypc]//Pexum noctymny: https://dictionary.cambridge.org 10.
18.Collins Dictionary. [Enextponnuii pecypc] // Pexxum moctyrry: https://www.collinsdictionary.com



https://www.youtube.com/watch?v=nCqFmTX2YP4
https://www.collinsdictionary.com/

